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Abstract 

Objectives: This article aims to study the structure, the storytelling, and language strategies used to convey the 
hard-working spirit and patience of Chinese people in the documentary "A Bite of China".  

Methods:  The researcher collected data from episode 1 of the Thai- dubbed documentary " A Bite of China"  by 
transcribing the Thai audio.  The analysis focused on sentence structure, storytelling, and language strategies 
used to convey the hard-working spirit and patience of the Chinese people, both from the video and the transcribed 
audio. 
Results:  The study revealed that episode 1 of the documentary " A Bite of China"  is structured into four main 
parts:  introduction, story, conclusion, and linkage.  The theme, plot, characters, music, scenes, and settings are 
organized to depict Chinese lifestyle serving to inspire pride among Chinese viewers and influence their mindset 
and behaviors.  The language strategies used to convey the hard-working spirit and patience of the Chinese 
people, portraying a positive image of both individuals and the country include both verbal and non- verbal 
communication.  Verbal communication strategies involve word selection and personification, while non- verbal 
strategies encompass the use of images and sound. 
Application of this study: The analysis of "A Bite of China" sheds light on the roles and techniques of media in 
shaping social values and representing China's soft power. 

บทคัดย่อ 

วตัถปุระสงค์: บทความนี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาโครงสร้าง การเล่าเรื่องและกลวธิทีางภาษาที่ใช้สื่อความขยนัและ 
ความอดทนของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส”  
วิธีการศึกษา: ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูจากรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” พากย์ภาษาไทย ตอนที ่1 โดยถอดเทปจากไฟล์
เสยีงภาษาไทยเป็นขอ้ความ และวเิคราะหโ์ครงสรา้ง การเล่าเรื่อง กลวธิทีางภาษาทีน่ าเสนอความขยนัและความอดทน
ของคนจนีจากวดิโีอรายการและขอ้ความทีถ่อดจากไฟลเ์สยีง  
ผลการศึกษา: ผลการศกึษาพบว่าโครงสร้างของรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ตอนที่ 1 แบ่งเป็น 4 ส่วนหลกั  
ได้แก่ ส่วนน าเรื่อง เนื้อเรื่อง ส่วนทา้ยและส่วนเชื่อมโยง การเล่าเรื่องของรายการสารคดมีกีารวางแก่นเรื่อง โครงเรื่อง  
ตวัละคร ดนตร ีฉากและสถานทีเ่พื่อน าเสนอวถิชีวีติของคนจนี กลวธิทีางภาษาทีน่ าเสนอความขยนัและความอดทนของ
คนจนีมทีัง้ด้านวจันภาษาและด้านอวจันภาษา ด้านวจันภาษามกีารเลอืกใช้ค าศพัท์กบัการใช้บุคลาธษิฐาน ส่ว นด้าน 
อวจันภาษามกีารใชภ้าพและเสยีง  
การประยุกตใ์ช้: การวเิคราะหร์ายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ชว่ยใหเ้ขา้ใจบทบาทและวธิกีารส าคญัของสื่อ ในเรื่อง
ของการก าหนดคุณค่าทางสงัคมและเผยแพรอ่ านาจละมนุ (Soft Power) ของประเทศจนี  
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บทน า 

ปัจจุบนัสื่อโทรทศัน์เป็นสื่อที่มคีวามส าคญัต่อคนทุกชาติทุกครวัเรอืน คนในสงัคมไทยนิยมรบัชมรายการโทรทศัน์ เช่น 
รายการขา่ว รายการละคร รายการเรยีลลติโีชว ์รายการสารคด ีฯลฯ รายการในโทรทศัน์แต่ละรายการท าหน้าทีท่ ัง้ในการใหข้อ้มลู
ข่าวสาร และความบนัเทงิ และเพื่อใหบ้รรลุตามวตัถุประสงคท์ีว่างไว ้ผูผ้ลติรายการต้องอาศยัทัง้ศาสตรแ์ละศลิป์ในการน าเสนอ
รายการ จงึจะท าใหม้ผีูต้ดิตามชมและผูส้นบัสนุนรายการ การจะประสบความส าเรจ็ของรายการนัน้จะตอ้งยนืหยดัอยู่บนผงัรายการ
ได ้โดยเฉพาะในรายการสารคด ีซึง่เป็นรายการทีม่เีน้ือหาเน้นการใหส้าระความรูแ้ก่ผูช้ม (Sereethanawong, 2004 : 1) 
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โดยทัว่ไปแลว้ เมื่อกล่าวถงึรายการสารคด ีผูค้นสว่นใหญ่จะนึกถงึรายการทีอ่ดัแน่นไปดว้ยเนื้อหาสาระ ความรูท้างวชิาการ 
และเหตุการณ์ทีเ่กีย่วกบัความเป็นจรงิ ทีส่ าคญัรายการสารคดมีกัจะถูกมองว่าขาดความบนัเทงิและไดร้บัความสนใจจากผูช้มใน
วงจ ากดั  แต่กม็รีายการสารคดทีีไ่ดร้บัความนิยมทัว่ประเทศจนีและมชีื่อเสยีงไปทัว่โลก ซึง่กค็อืรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” 
รายการสารคดีนี้ผลิตโดยช่องรายการสารคดีของสถานีวิทยุโทรทศัน์กลางแห่งประเทศจีน ออกอากาศเมื่อวันที่ 14 ถึง 22 
พฤษภาคม พ.ศ. 2555 รายการสารคดเีรื่องนี้ไดร้บัการแปลเป็นหลายภาษาในเวลาต่อมา เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาฝรัง่เศส ภาษา
สเปนและภาษาไทย ซึง่ไดร้บัการยกย่องและการตอบรบัอย่างกวา้งขวางในสงัคม เมื่อรายการไดอ้อกอากาศ ค่าเฉลีย่ของเรตติง้สงู
ถึง 0.481 ค่าเฉลี่ยส่วนแบ่งของผูช้มสูงถงึ 3.861 เรตติ้งสูงสุดของวนัสูงถงึ 0.75 ส่วนแบ่งของผูช้มรอบออกอากาศฉายซ ้าสงูถงึ 
5.77 และไดร้บัเรตติ้งมากกว่ารายการอื่นถงึ 30% (Guangming Daily, 2012) ศาสตรใ์นการน าเสนอของรายการสารคดนีัน้ขึน้อยู่
กบัขอ้มูลทีถู่กต้อง ขอ้มูลเหล่านี้จะต้องอาศยัศลิปะในการน าเสนออย่างสรา้งสรรคแ์ละท าใหผู้ช้มตดิตาม ดงันัน้การศกึษาศาสตร์
และศลิป์ในการน าเสนอรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” จงึเป็นทีน่่าสนใจ     

จากการส ารวจเบือ้งตน้ ผู้วจิยัพบว่ารายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” เป็นรายการสารคดอีาหาร แต่มกีารวางโครงสรา้ง
และการเล่าเรื่องที่น าเสนอวถิชีวีติของคนจนีเป็นหลกั โดยเฉพาะมกีารน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนีอย่างตัง้ใจ 
เช่น ในรายการสารคด ีตอนที ่1 “วตัถุดบิจากธรรมชาต”ิ น าเสนอวฒันธรรมอาหารจนีทีเ่กีย่วกบัวตัถุดบิธรรมชาตผิ่านเรื่องเล่าของ
บุคคลธรรมดาหลายคน แต่ละคนมคีวามขยนั หมัน่เพยีรและอดทน ลกัษณะเหล่านี้ถูกสรา้งขึน้โดยการใชภ้าษา ดว้ยเหตุนี้ผูว้จิยัจงึ
สนใจศกึษาความขยนัและความอดทนของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” โดยศกึษาโครงสรา้ง การเล่าเรื่องและกลวธิี
ทางภาษา 

ค าว่า “ขยนั” ในภาษาจนีแปลไดว้่า “勤劳” (qínláo) แต่ “ขยนั” และ “勤劳”  (qínláo) ในภาษาไทยและภาษาจนีเป็นค า
เทียบเคียงที่สื่ อความหมายได้ไม่ เท่ ากัน  ตามควายหมายในพจนานุกรมจีน《现代汉语字词典》（第七版） 

(Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn dì qī bǎn) “勤劳” (qínláo) หมายถึง พยายามท างาน ไม่กลวัความล าบาก ส่วนในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 “ขยัน” หมายถึง ท าการงานอย่างแข็งขันไม่ปล่อยปละละเลย ไม่ เกียจคร้าน  
ส่วนค าว่า “อดทน” หมายถึง บึกบึน ยอมรับสภาพความยากล าบาก จากความหมายดังกล่าวสรุปได้ว่า “勤劳” (qínláo)  
ในภาษาจีนมีความหมายรวมทัง้ขยนัและอดทน เนื่องจากรายการสารคดี“อาหารจีนโอชารส” เป็นรายการที่ประเทศจีนผลิต 
ความคดิของคนจนีจงึมอีทิธพิลในการครอบง าเนื้อหาและภาษาทีใ่ชใ้นการน าเสนอ ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาความขยนัและ
ความอดทนทีส่ะทอ้นผ่านรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” เพื่อสอดคลอ้งกบั “勤劳” (qínláo) ทีผู่ผ้ลติจงใจน าเสนอ 

อนึ่ง การวจิยัครัง้นี้จะเลอืกศกึษาเพยีงตอนที่ 1 ของรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” จากทัง้หมด 7 ตอน เนื่องด้วย 
ตอนที่ 1 ของรายการโทรทศัน์เป็นตอนส าคญัและเป็นตัวอย่างสะท้อนโครงสร้างและการเล่าเรื่องของรายการได้เ ป็นอย่างดี  
และเทคนิคการเล่าเรื่องทีใ่ชใ้นรายการตอนแรกสรา้งความประทบัใจใหแ้ก่ผูช้ม สามารถดงึดดูผูช้มใหร้บัชมต่อได ้ดว้ยเหตุนี้ผูว้จิยั
จึงสนใจศึกษาโครงสร้าง การเล่าเรื่องและกลวิธีทางภาษาในรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส” ตอนที่ 1 ซึ่งจะช่วยให้ม ี
ความเขา้ใจเกีย่วกบัความขยนัและความอดทนของคนจนี อกีทัง้ยงัท าใหเ้ขา้ใจบทบาทของภาษาในการน าเสนอทีท่ าใหร้ายการ  
สารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ประสบความส าเรจ็ได ้
 
วตัถปุระสงคก์ารศึกษา 

1. เพื่อศกึษาโครงสรา้งและการเล่าเรื่องของรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส”  
2. เพื่อศกึษากลวธิทีางภาษาทีน่ าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส”  

 

ขอบเขตการศึกษา 

การศกึษาครัง้นี้ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูจากรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” พากยภ์าษาไทย ตอนที ่1 ซึง่เผยแพร่ในประเทศ
ไทยตัง้แต่ปี พ.ศ. 2557 แต่เนื่ องจากติดปัญหาทางลิขสิทธิ ์จึงท าให้สามารถรับชมได้จากแอปพลิเคชันบิลิบิลิ (BiliBili)  
เพยีงแพลตฟอรม์เดยีวโดยเผยแพร่เมื่อวนัที ่6 กุมภาพนัธ ์ปี พ.ศ. 2566  

                                                           
 ในบทความวจิยัฉบบันี้จะใชค้ าว่า “อาหารจนีโอชารส” แทนความหมาย “อาหารจนีโอชารส” พากยภ์าษาไทย ตอนที ่1 
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วิธีการศึกษา 

1. ศกึษาแนวคดิ ทฤษฎ ีเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
2. เกบ็รวบรวมขอ้มลู ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มูลวดิโีอของรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” จากแอปพลเิคชนับลิบิลิ ิ(BiliBili) และ

ถอดเทปจากไฟลเ์สยีงภาษาไทยเป็นขอ้ความ เพื่อใชส้ าหรบัการวเิคราะหด์า้นการใชภ้าษา 
3. วเิคราะหข์อ้มลู ผูว้จิยัวเิคราะหโ์ครงสรา้ง การเล่าเรื่องและกลวธิทีางภาษาทีน่ าเสนอความขยนัและความอดทนจากวดิโีอ

รายการและขอ้ความทีถ่อดจากไฟลเ์สยีง 
 

แนวคิดท่ีใช้ในการศึกษา 

1. แนวคิดโครงสรา้งและการเล่าเรือ่ง 
Berger (1997) และ Truby (2007 as cited in Kijivisala, 2021 : 13) กล่าวว่า ในดา้นโครงสรา้งในการเล่าเรื่องนัน้ สามารถ

เป็นได้หลายรูปแบบ เรื่องเล่าอาจจะด าเนินเรื่องราวเป็นเส้นตรง  โดยด า เนินเรื่องเรยีงตามล าดบัเวลาที่เกิดขึน้จากจุดเริ่มต้น  
เกาะตดิตวัละครเอกไปเรื่อย จนถงึจุดทีส่ ิน้สุดเรื่องราวซึง่เป็นจุดทีต่วัละครและสถานการณ์เปลีย่นแปลงไปจากสภาวะเดมิที่เป็น
จุดเริม่ต้น หรอือาจจะอยู่ในรูปของทรงกลม อนัเป็นการเล่าเรื่องที่ตอนจบ/จุดสิน้สุดเรื่องเล่านัน้วนกลบัมาที่จุดเริม่ต้นเดมิทีเ่ป็น
จุดเริม่ตน้ของการเล่าเรื่อง หรอืรปูแบบอื่น ๆ เช่น การเล่าเรื่องทีม่โีครงสรา้งแบบวนไปวนมา (meandering story) การเล่าเรื่องทีม่ี
โครงสร้างแบบวงแหวน (spiral story) การเล่าเรื่องทีม่โีครงสรา้งแบบแตกกิง่ (branching story) การเล่าเรื่องที่มโีครงสรา้งแบบ
ระเบดิ (explosive story) เป็นต้น ดงันัน้การเล่าเรื่องจงึเป็นสิง่ทีอ่ยู่คู่กบัสงัคมมนุษย ์เนื่องจากการสื่อสารต่าง ๆ ถือเป็นการเล่า
เรื่องทัง้สิ้น ไม่ว่าจะสื่อสารระหว่างบุคคลหรือเป็นการสื่อสารผ่านสื่อกลางต่าง ๆ ก็ตาม Storytelling คือ การเล่าเรื่องที่ใช้ใน
ความหมายกวา้ง ๆ (Premsrirat, 2015 : 36) 

Prachakun (as cited in Premsrirat, 2015 : 37) กล่าวถึงการเล่าเรื่องว่า แบ่งเป็น 2 ระดบั คือ 1) ระดบัเนื้อความหรอื
ระดบัตวับท คอืเนื้อความที่รบัรู้ได้ด้วยตาเป็นรูปธรรมตามทีป่รากฏจรงิ  ๆ เช่น เนื้อความต่าง ๆ ในนวนิยาย 2) ระดบัเนื้อเรื่อง  
เป็นระดบัโครงสรา้งทีเ่ป็นโครงสรา้งความสมัพนัธข์องแนวคดิหรอืมโนทศัน์ (Concept) ทีอ่ยู่ในเรื่อง โดยการศกึษาการเล่าเรื่องใน
ระดบัเนื้อความจะดูที่องค์ประกอบการเล่าเรื่อง ได้แก่ โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ความขดัแย้ง ตัวละคร ฉาก บทสนทนา มุมมอง 
สญัลกัษณ์พเิศษ  

การเล่าเรื่องนัน้แต่เดมิเริม่แรกรู้จกัหรอืใช้กนัในงานเชงิวรรณกรรมหรอืด้านภาษาศาสตร์ เช่น การเล่านิทาน  นวนิยาย  
เรื่องสัน้ หรอืทีเ่รยีกโดยรวมว่าเป็นงานในเชงิบนัเทงิคด ี(Fiction) ในช่วงหลงั กว่าสองทศวรรษทีผ่่านมา การเล่าเรื่องถูกน ามาใช้ 
ในงานเชงิสารตัถคด ี(Non-fiction) เช่น สารคด ีขา่ว เรื่องเล่าในการใหค้วามรูต่้าง ๆ รวมทัง้งานดา้นนิเทศศาสตร ์ไดแ้ก่ ภาพยนตร์ 
ละครทีวี งานโฆษณา รายการโทรทศัน์ เป็นต้น (Premsrirat, 2015 : 41)  ในการศึกษาครัง้นี้ ผู้วิจ ัยจะศึกษาโครงสร้างและ 
การเล่าเรื่องในระดบัเนื้อความ เนื่องจากการเล่าเรื่องของรายการสารคด ี “อาหารจนีโอชารส” เป็นปัจจยัส าคญัที่ท าให้รายการ 
สารคดเีรื่องนี้โดดเด่นและสรา้งสรรค ์ 

 
2. แนวคิดด้านภาษาศาสตร ์

มนุษยใ์ชภ้าษาในการสื่อสาร Tiyao (1988 : 42-43) กล่าวว่า ภาษาเป็นรหสัอย่างหนึ่งทีค่นนิยมใชใ้นการสื่อสารมากกว่า
อย่างอื่น เน่ืองจากการท าความเขา้ใจเรื่องของภาษานัน้มหีลกัเกณฑห์รอืไวยากรณ์ทีแ่น่นอนกว่า ภาษาแบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภท คอื 
วจันภาษาและอวจันภาษา Panich et al. (2005 : 5-6) กล่าวว่า การใชว้จันภาษาใหช้ดัเจนและถูกตอ้งตอ้งค านึงถงึ 4 ปัจจยั ดงันี้ 

1. ลกัษณะของค า เช่น ค ามลู ค าประสม ค ายมืภาษาต่างประเทศ 
2. หน้าทีข่องค า เช่น ค านาม ค ากรยิา ค าวเิศษณ์ 
3. ต าแหน่งของค า เช่น ประธาน กริยิากรรม บทขยาย 
4. ความหมายของค า ความหมายตรง ความหมายแผ่ง 
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Treesukol (2007 : 158-177) กล่าวว่า อวจันภาษาซึง่มนุษยใ์ชใ้นการสือ่สารแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ประเภท ดงันี้ 
1. การเคลื่อนไหวของร่างกาย เช่น การแสดงท่าทาง การแสดงออกทางสหีน้า การตดิต่อสือ่สารดว้ยสายตา 
2. การน าเสนอตนเองหรอืการแสดงออกของบุคคล เช่น การสมัผสั เสือ้ผา้และการแต่งกาย ความสามารถในการควบคุม

อารมณ์ ความรูส้กึและการแสดงออก กาลภาษา 
3. ปริภาษา เช่น คุณลักษณะของเสียง เสียงซึ่งไม่ใช่ถ้อยค าแต่สามารถสื่อความหมายได้ การเว้นระยะการพูดหรือ  

การนิ่งเงยีบ เสยีงหรอืถอ้ยค าซึง่ท าใหส้ิง่ทีพ่ดูฟังแลว้ไม่ราบรื่น 
4. การจดัสภาพแวดลอ้มรอบตวั เช่น เทศภาษา อุณหภูม ิแสงสว่างหรอืแสงไฟและส ี
ในการศึกษาครัง้นี้ ผู้วิจยัศึกษากลวิธีทางภาษาที่น าเสนอความขยนัและความอดทน โดยวิเคราะห์ทัง้วจันภาษาและ  

อวจันภาษา  
 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 

จากการศกึษารวบรวมเอกสารและงานวจิยัที่เกี่ยวข้องกบัการศกึษารายการสารคดี ผู้วิจยัพบงานวจิยัที่ศกึษารายการ 
สารคดใีนหลาย ๆ ดา้น เช่น วทิยานิพนธข์อง Monkham (2001) เรื่อง “วธิกีารน าเสนอเชงิละครในรายการสารคดที่องเทีย่วทาง
โทรทศัน์” ชีใ้หเ้หน็ว่ารายการ “บนัทกึปลายฟ้า” เป็นสารคดที่องเทีย่วทีม่กีารด าเนินเรื่องดว้ยวธิกีารน าเสนอเชงิละคร บทความของ 
Chanvisatlak (2016) เรื่อง “การน าเสนอเนื้อหาด้านวฒันธรรมของประเทศในกลุ่มอาเซียนในรายการสารคดีโทรทศัน์ไทย”  
เป็นการศกึษาทศิทางและกระบวนการคดัเลือกเนื้อหา ทัง้ในด้านปรมิาณ และประเภทเนื้อหา ของการน าเสนอวฒันธรรมของ
ประเทศในกลุ่มอาเซยีนทีอ่ยู่ในรายการประเภทสารคดทีางโทรทศัน์ไทย  

สว่นเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษารายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” สว่นใหญ่ เป็นงานวจิยัในประเทศจนีที่
ศึกษากลวิธีการเล่าเรื่องและการสร้างภาพลักษณ์ของประเทศ เช่น วิทยานิพนธ์ของ Wu (2019) เรื่อง “The Research of 
Narrative Strategy of A Bite of China Based on the Perspective of Cultural Communication” วิทยานิพนธ์ของ Yao (2019) 
เรื่อง “The Construction and Dissemination of National Cultural Image in TV Documentary Films — Take A Bite of China 
as an Individual Case” เป็นตน้  

จากทีก่ล่าวมาแสดงใหเ้หน็ว่ายงัไม่มกีารศกึษาความขยนัและความอดทนของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” 
มาก่อน การศกึษาครัง้นี้จงึมุ่งศกึษาโครงสร้าง การเล่าเรื่องและกลวธิทีางภาษาทีใ่ช้สื่อความขยนัและความอดทนของคนจนีใน
รายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” 
 
ผลการศึกษา 

รายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” มเีนื้อหาหลกัเกี่ยวกบัวฒันธรรมอาหารจนี น าเสนอผ่านมุมมองของบุคคลธรรมดา  
ใชอ้าหารเป็นสือ่กลาง สรา้งภาพลกัษณ์ใหป้ระเทศจนีเป็นประเทศทีม่วีฒันธรรมหลากหลายตามชนชาตแิละทอ้งถิน่ต่าง ๆ ลกัษณะ
ของคนจีนเป็นส่วนส าคญัในการสร้างภาพลกัษณ์ของประเทศ รายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส” มีการน าเสนอความขยนั 
และความอดทนของคนจนีผ่านโครงสร้าง การเล่าเรื่องที่แปลกใหม่และภาษาที่สร้างสรรค์  ผู้วจิยัแบ่งประเดน็ในการศกึษาเป็น  
2 ประเดน็หลกั ดงันี้ 1) โครงสรา้งและการเล่าเรื่องของรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” 2) กลวธิทีางภาษาทีน่ าเสนอความขยนั
และความอดทนของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ซึง่มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

1. โครงสรา้งและการเล่าเรือ่งของรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส”  
Bamrungthai (2002 : 44) กล่าวว่าการผลติรายการสารคดตี้องมกีารวางโครงเรื่องและเขยีนบทบรรยาย ดงันัน้สารคดจีะมี

ส่วนประกอบเช่นเดียวกับความเรียงทัว่ไป คือการเปิดเรื่อง เนื้อเรื่องและการปิดเรื่อง รายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส”  
มโีครงสรา้งสามสว่นนี้ครบถว้นสมบรูณ์และยงัมอีกีสว่นหนึ่งทีเ่พิม่เตมิ นัน่คอืสว่นเชื่อมโยง ซึง่เป็นสว่นที่กล่าวถงึเนื้อหาส าคญัของ
ตอนต่อไป ทัง้ 4 ส่วนประกอบนี้ถูกถ่ายทอดออกมาไดอ้ย่างเป็นธรรมชาต ิในอกีดา้นหนึ่ง การเล่าเรื่องทีเ่น้นการน าเสนอวถิชีวีติ
ของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ถือเป็นจุดเด่นส าคญัในการดงึดูดความสนใจจากผู้ชมและการสร้างภาพจ าให้ 
คนจนีดูขยนัและอดทน ท าใหผู้ช้มปรบัเปลีย่นมุมมองที่มต่ีอรายการสารคดไีปในทศิทางใหม่ จากทีเ่คยน่าเบื่อ ซ ้าซาก เตม็ไปดว้ย
บทบรรยายทีไ่รช้วีติชวีา กลบักลายเป็นสาระความรูท้ีม่าคู่กบัความบนัเทงิทีน่่าสนใจและเขา้ถงึง่าย  
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1.1 โครงสรา้งของรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส”   
โครงสร้างของรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส” มทีัง้หมด 4 ส่วน ได้แก่ ส่วนน าเรื่อง เนื้อเรื่อง ส่วนท้าย และส่วน

เชื่อมโยง 
1.1.1 ส่วนน าเรื่อง เป็นส่วนน าเรื่องแบบสรุปประเดน็ สรุปสาระส าคญัทัง้หมด เริม่ต้นจากเพลงเปิดรายการและโปสเตอร ์

การออกแบบโปสเตอรใ์หห้มสูามชัน้ชิน้หนึ่งเป็นเหมอืนทวิทศัน์ของจนีแสดงใหเ้หน็ว่ารายการนี้จะใหผู้ช้มบรโิภคทัง้วฒันธรรมของ
อาหารพร้อมกบัวฒันธรรมของจนี ต่อมาเป็นการเปิดเรื่องที่กล่าวถึง สิง่แวดล้อมธรรมชาติของจนีส่งผลต่อวตัถุดิบอาหารจนี 
ตวัอย่างภาพและบทบรรยายดงันี้ 

 
Table 1 The content and sample images in the introduction of the documentary "A bite of China" 

Content Sample Images 

(เสยีงดนตรปีระกอบเปิดรายการ) (00:00-00:53) 
(Documentary's opening theme) (00:00-00:53) 

 
 

บทบรรยายส่วนน าเรือ่ง: 
“จนีมจี านวนประชากรมาก ทัง้ยงัมทีวิทศัน์ธรรมชาติหลากหลายทีสุ่ดในโลก ที่

ราบสูง ป่าเขา ทะเลสาบ รมิฝัง่ทะเล ภูมปิระเทศและภมูอิากาศเช่นนี้เป็นตวัปกป้องรกัษา
ใหจ้นีกลายเป็นประเทศทีม่วีตัถุดบิทางอาหารแบบทีป่ระเทศอื่นไมม่ ีพวกเขาเกบ็ คดัเลอืก 
ขดุ จบั เพือ่ใหไ้ดม้าซึ่งวตัถุดบิตามธรรมชาต ิเราจะตามไปดูเรือ่งราวเบือ้งหลงัความอร่อย
ระหว่างคนและธรรมชาตคิรบั” (00:58-01:52) 
Prologue: 

“ China has a large population and the richest and most varied natural 
landscapes in the world -  plateaus, forest, lakes, and coast lines.  These various 
geographical features and climate conditions have helped to form and preserve 
widely different species.  No other country has so many potential food sources as 
China.  By collecting, fetching, digging, hunting, and fishing, people have acquired 
abundant gifts from nature. Traveling through the four seasons, we'll discover a story 
about nature and the people behind delicious Chinese foods.” (00:58-01:52) 

 
 

                                                           
 ช่วงเวลาตามนาทจีรงิในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” พากยภ์าษาไทย ตอนที ่1 ในแพลตฟอรม์ BiliBili 
 ช่วงเวลาตามนาทจีรงิในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” พากยภ์าษาไทย ตอนที ่1 ในแพลตฟอรม์ BiliBili 
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1.1.2 เน้ือเรื่อง น าเสนอเนื้อหาโดยจดัประเด็นหรือก าหนดกลุ่มเรื่อง เล่าเรื่องเกี่ยวกับอาหารและวิถีชีวิตของคนจีน  
ผ่านบุคคลทัว่ไปที่อาศัยอยู่ ต่างถิ่นในประเทศจีน ได้แก่ 单珍卓玛 (Dānzhēn Zhuōmǎ)  เด็กเก็บเห็ดสนที่เชียงการีล่า  
มณฑลยูนนาน 老包 (Lǎo Bāo)  เจ้าของสวนไม้ไผ่ที่มณฑลเจ้อเจียง 阿亮 (Ā Liànɡ) คนท าหน่อไม้ดองที่มณฑลกว่างสี  
老黄 (Lǎo Huánɡ) คนต้มเกลือและหมักขาหมูที่ต้าหลี่  มณฑลยูนนาน 圣武 (Shènɡwǔ) กับ 茂荣 (Màorónɡ) พี่ น้อง 
ขุดรากบวัที่มณฑลหูเป่ย 石宝柱 (Shí Bǎozhù) คนจบัปลาที่มณฑลจีห๋ลิน และ 林红旗 (Lín Hónɡqí) ไต้ก๋งเรือที่มณฑล 
ไห่หนาน โดยงานสารคดนีัน้เป็นงานทีม่พีืน้ฐานอยู่บนความเป็นจรงิ ดงันัน้การน าเสนอชวีติของคนทีม่อียู่จรงิและใกลต้วักบัผูช้ม
เป็นจุดทีจ่ะเพิม่ความน่าสนใจ ความน่าเชื่อถอืและก่อใหผู้ช้มเกดิอารมณ์ร่วมไดง้่าย แต่อย่างไรกต็าม รายการสารคดไีม่ใช่วดีโีอ  
ทีถ่่ายโดยกลอ้งวงจรปิด แต่เป็นรายการทีผ่ลติออกมาผ่านการคดัเลอืกและจดัวางเนื้อหา ผูว้จิยัจงึเหน็ว่าคนจนีดงักล่าวทีป่รากฏ 
ในรายการต่างมีลักษณะเป็นตัวละคร อีกทัง้ยังเป็นตัวละครที่ขยันและอดทน ซึ่งจะกล่าวถึงในประเด็นการเล่าเรื่องต่อไป  
สว่นรายละเอยีดของเน้ือเรื่องแสดงในตารางต่อไปนี้ 

Table 2 The content and sample images in the story of the documentary "A bite of China" 

Content Subject Profile Sample Images 

การด าเนินเร่ือง: 
- การเกบ็เหด็สนตามป่าของชาวทเิบต 
单珍卓玛 (Dānzhēn Zhuōmǎ) 
- วธิกีารกนิเหด็สน 
Narration: 
- Danzhen Zhuoma, a Tibetan, and her 
matsutake-collecting activities in the forest. 
- How to consume matsutake 

สถานที ่  - มณฑลยนูนาน เชยีงการลี่า  
บุคคล     - 单珍卓玛 (Dānzhēn Zhuōmǎ) 
เรือ่งเล่า   - เกบ็เหด็สน 
- Place:   Yunnan, Shangri-La 
- Person: Danzhen Zhuoma 
- Narration: Collecting matsutake 
 

 

 

 

 
 

การด าเนินเร่ือง: 
- วธิกีารหา ขดุ และเกบ็หน่อไมข้อง 
老包 (Lǎo Bāo) 
- วธิกีารกนิหน่อไมข้องแถบเจอ้เจยีง 
Narration: 
- Lao Bao's bamboo shoots searching, 
digging, and collecting 
- How to consume bamboo shoots in 
Zhejiang 

สถานที ่  - มณฑลเจอ้เจยีง  
บุคคล    - 老包 (Lǎo Bāo) 
เรือ่งเล่า  - ขดุหน่อไม ้
- Place: Zhejiang 
- Person: Lao Bao 
- Narration: Digging bamboo  
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Table 2 The content and sample images in the story of the documentary "A bite of China" (Cont.) 

Content Subject Profile Sample Images 

การด าเนินเร่ือง: 
-การเกบ็และท าหน่อไมด้องของ 
阿亮 (Ā Liànɡ) 
-อาหารกว่างสทีีใ่ชห้น่อไมด้องเป็นวตัถุดบิ 
Narration: 
- A Liang's sour bamboo shoot collecting and 
processing 
- Guangxi's foods consisting of sour bamboo 
shoot as an ingredient 

สถานที ่  - มณฑลกว่างส ี
บุคคล     - 阿亮 (Ā Liànɡ)  
เรือ่งเล่า   - เกบ็หน่อไมห้วาน 
- Place: Guangxi 
- Person: A Liang 
- Narration: Collecting sour bamboo shoots 
 

 

 

 

 
 

การด าเนินเร่ือง: 
-วธิกีารตม้เกลอืและหมกัขาหม ู
-อาหารทีท่ าดว้ยขาหมหูมกั 
Narration: 
- Salt processing and ham fermenting 
- Foods consisting of fermented ham 
 

สถานที ่  - มณฑลยนูนาน ตา้หลี ่  
บุคคล    - 老黄 (Lǎo Huánɡ) 
เรือ่งเล่า  - ตม้เกลอื หมกัขาหม ู
- Place: Yunnan, Dali 
- Person: Lao Huang 
- Narration: Salt processing, ham fermenting 
 

 

 

 
 

การด าเนินเร่ือง: 
- ชวีติการขดุรากบวัของสองพีน้่อง圣武   

(Shènɡwǔ) กบั茂荣 (Màorónɡ) 
- อาหารการกนิรากบวั 
Narration: 
- Life of lotus root digging of siblings - 
Shengwu and Maorong 
- How to consume lotus roots 
 

สถานที ่ - มณฑลหเูป่ย 
บุคคล    - 圣武 (Shènɡwǔ) กบั茂荣 (Màorónɡ) 
เรือ่งเล่า  - ขดุรากบวั 
- Place: Hubei 
- Person: Shengwu and Maorong 
- Narration: Digging lotus root 
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Table 2 The content and sample images in the story of the documentary "A bite of China" (Cont.) 

Content Subject Profile Sample Images 

การด าเนินเร่ือง: 
- การจบัปลาใตน้ ้าแขง็และวถิชีวีติของ石宝柱 
(Shí Bǎozhù) ผูน้ ากลุ่มของชาวประมง 
- อาหารทีท่ าดว้ยปลาและวฒันธรรมการกนิปลา 
Narration: 
-  Under iced lake fishing and a way of life of 
Shi Baozhu, a fisherman chief 
- Fish-based food and fish consumption culture 

สถานที ่- มณฑลจีห๋ลนิ  
บุคคล   - 石宝柱 (Shí Bǎozhù) 
เรือ่งเล่า - จบัปลา 
- Place: Jilin 
- Person: Shi Baozhu 
- Narration: Fishing on the icy lake 
 

 
 

 

 

 

การด าเนินเร่ือง: 
- เรือ่งราวการจบัปลาทีท่ะเลของไตก้ง๋เรอื 
林红旗 (Lín Hónɡqí) 
- อาหารทะเล อาหารของชาวประมงบนเรอื 
Narration: 
- Sea fishing story of Captain Lin Hongqi 
- Seafood and abroad fisherman's foods 

สถานที ่ - มณฑลไห่หนาน 
บุคคล    - 林红旗 (Lín Hónɡqí)  
เรือ่งเล่า  - จบัปลาในทะเล 
- Place: Hainan 
- Person: Lin Hongqi 
- Narration: Fishing on the sea 
 

 
 

 

 

1.1.3 ส่วนท้าย เป็นการจบแบบสรุปความ จบดว้ยการสรุปประเดน็ส าคญัอกีครัง้โดยโยงถงึสว่นน าในตอนตน้ดว้ย กล่าวถงึ
ชวีติของคนทีป่รากฏในรายการยงัคงด าเนินอยู่ต่อไป ทุกคนควรขอบคุณทัง้คนและธรรมชาตทิีท่ าใหไ้ดช้มิอาหารอร่อย และรกัษา
กฎแห่งธรรมชาต ิสว่นทา้ยนี้ไดท้ าหน้าทีส่รุปและอภปิรายความสมัพนัธร์ะหว่างคน อาหาร และธรรมชาต ิท าใหผู้ช้มประทบัใจและ
เกดิความตระหนัก จนกระทัง่เกดิการปฏบิตัติาม เช่น หวงแหนอาหาร รกัษาธรรมชาตแิละเคารพคนทีข่ยนัท างานเลีย้งชพี ฯลฯ 
รายละเอยีดของสว่นทา้ยแสดงใน Table 3 
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Table 3 The content and sample images in the end of the documentary "A bite of China" 

Content Sample Images 

บทบรรยายส่วนท้าย: 
“ฤดูเก็บเห็ดสนช่วงสองเดอืน卓玛 (Zhuōmǎ) กบัแม่ได้เงนิมา 

5,000 หยวน รายไดน้ี้เป็นสิง่ตอบแทนความเหนื่อยยากของพวกเขา ตกค ่า
圣武 (Shènɡwǔ) น าเรอืเขาฝัง่ น ากระสอบมาคลุมรากบวัทีพ่วกเขาเก็บ
ได้ในวนันี้  วนัแรกของปี 石宝柱 (Shí Bǎozhù) น าไปบนน ้าแข็งใน
ทะเลสาบปล่อยลูกปลาจ านวน 250,000 กโิลลงไปในทะเลสาบ เพื่อเฝ้ารอ
สิ่งตอบแทนที่จะมาอีก 5 ปีข้างหน้า และเมื่อเราก าลงัลิ้มรสอาหารแสน
อร่อย เราควรจะนึกขอบใจบุคคลซึ่งใช้แรงงานแลกมันมา รวมทัง้  
ความเมตตากรุณาของธรรมชาติแก่มนุษย์ ผู้ร ักษากฎแห่งธรรมชาติ ” 
(47:33-48:41) 
Prologue: 

”Zhuoma and her mother earned 5000 yuan in the matsutake 
harvest season.  Their hard work paid off.  In the evening, Shengwu 
pulls the boat ashore. He is going to cover today's harvest with a top. 
Shi comes to the ice covered lake on the Lunar New Year's Day. 
250,000 kilos of baby fish will be put into the lake at spring.  He is 
looking forward to another great harvest.  When we enjoy delicacies, 
we should appreciate the people who make it happen through their 
hard work and their wisdom.  Nature tends to be generous and 
forthcoming with her rewards for man.” (47:33-48:41) 

 

 

 
 

1.1.4 ส่วนเช่ือมโยง เป็นการเชื่อมโยงระหว่างตอน การแสดงเนื้อหาส าคัญของตอนต่อไป ท าให้รายการสารคดีมี  
ความเกีย่วพนักนั ดงึดดูใหผู้ช้มตดิตามรายการสารคดนีี้ต่อไป รายละเอยีดสว่นเชื่อมโยงแสดงใน Table 4 

Table 4 The content and sample images in the link of the documentary "A bite of China" 

Content Sample Images 

บทบรรยายส่วนเช่ือมโยง: 
“ธรรมชาตทิีม่กีารเปลีย่นแปลงตลอดเวลา ท าใหช้าวจนีทีใ่ชช้วีติอยู่ต่างถิน่
ฐานได้เสพสุขกับอาหารที่แตกต่างกันออกไป การได้ลิ้มรสอาหารที่
เปลีย่นไปในแต่ละฤดกูาล ท าใหช้าวจนีมสีุขภาพแขง็แรงเต็มไปดว้ยรสชาติ
แห่งชวีติ ” (48:43-49:11) 
Prologue: 
” The ever- changing nature allows Chinese people living in different 
areas to enjoy a variety of foods.  Consuming seasonal foods helps 
them stay healthy and indulge in the full flavors of life.” 

 

 
 

(เสยีงดนตรปีระกอบปิดรายการ) (49:12-50:04) 
(Documentary's ending theme) (49:12-50:04) 

 

 
 

                                                           
 ภาพประกอบคอื ผูช้าย (Shí Bǎozhù) เดนิน าไปบนน ้าแขง็  
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1.2 การเล่าเรือ่งของรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส”   
Lohitkul (1996 : 38-40) หนึ่งในนักเขยีนบทสารคดชีัน้น าของเมอืงไทยเคยกล่าวว่า สิง่ที่ดงึดูดให้ผู้ชมเฝ้าติดตามละคร

โทรทศัน์อย่างต่อเนื่อง คอืการชมละครนัน้สามารถให้ได้ทัง้ความสุข ความทุกข ์ความรกั ความเหงา ความเศร้า ความตื่นเต้น 
ความพศิวง ฯลฯ สิง่เหล่านี้ลว้นแลว้แต่เป็นเรื่องราวของ “อารมณ์” ดงันัน้ในงานสารคดทีีเ่ป็นการน าเสนอความจรงิอย่างสรา้งสรรค์
นัน้ ต้องหาส่วนผสมทีล่งตวัระหว่างขอ้เทจ็จรงิ กบัการสรา้งสรรคว์ธิกีารน าเสนอ ซึง่กค็อืการน าเอากลวธิกีารเล่าเรื่องในงานละคร
มาใชใ้นงานสารคดนีัน่เอง ตามแนวคดิการเล่าเรื่อง งานละครกบัรายการสารคดเีป็นงานดา้นนิเทศศาสตรเ์หมอืนกนั ผูว้จิยัพบว่าใน
รายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” มกีารน าเสนอเน้ือหาโดยประยุกตใ์ชก้ารเล่าเรื่อง มกีารวางแก่นเรื่อง โครงเรื่อง ตวัละคร ดนตร ี
ฉากและสถานทีเ่พื่อสรา้งความประทบัใจและดงึดดูความสนใจของผูช้ม นอกจากนี้ยงัช่วยใหผู้ช้มเขา้ใจความคดิ ความรูส้กึและเกดิ
อารมณ์ร่วมกบัคนจนีในสารคดไีดง้่าย โดยเฉพาะเมื่อน าเสนอและตอกย ้าความขยนัและความอดทนของคนจนี ในบทความนี้ผูว้จิยั
ขอยกตวัอย่างเรื่องราวของ林红旗 (Lín Hónɡqí) ซึ่งเป็นไต้ก๋งเรอืที่มณฑลไห่หนานมาอธบิายการเล่าเรื่องในรายการสารคด ี
“อาหารจนีโอชารส” โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

1.2.1 แก่นเรื่อง เรื่องราวของ林红旗 (Lín Hónɡqí) เป็นเรื่องราวเกีย่วกบัการจบัปลาในทะเล นอกจากน าเสนออาหาร
ทะเลแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นว่าความกล้าหาญ ความขยัน ความอดทนและความรับผิดชอบเป็นบุคลิกภาพที่ท าให้  
ตนเองบรรลุเป้าหมายและประสบความส าเร็จได้ ดังที่ 林红旗 (Lín Hónɡqí) กล่าวในรายการว่า “ธรรมชาติไม่เอื้อต่อ 
ความปรารถนาของคน ทุกอย่างตอ้งพึง่ตนเอง” 

1.2.2 โครงเรื่อง เรื่องราวของ林红旗 (Lín Hónɡqí) มโีครงเรื่องทีไ่ม่ซบัซอ้น ใชก้ารบรรยายถงึชวีติการออกเรอืจบัปลา
ในกลางทะเลของ林红旗 (Lín Hónɡqí) มาเป็นตวัด าเนินเรื่อง โดยอาศยัโชคชะตาในการจบัปลามาผกูปมในการด าเนินเรื่อง  

1. เปิดเรื่อง 林红旗 (Lín Hónɡqí) เตรยีมพรอ้มและออกเรอื   
2. การผูกปม มีลูกเรือ 20 คนอยู่บนเรือ 林红旗 (Lín Hónɡqí)  ต้องรับผิดชอบรายได้ของลูกเรือทัง้หมด  

แต่จ านวนปลาในทะเลน้อยลงทุกปีท าให้林红旗 (Lín Hónɡqí) ตอ้งเผชญิความเสีย่งมากขึน้ 
3. จุดสูงสุด จับปลาครัง้แรก ใช้เวลาลงอวนสองชัว่โมง แต่ตาข่ายที่สาวขึ้นมากลับว่างเปล่าซึ่งท าให้ 林红旗  

(Lín Hónɡqí) กดดนั เพราะถ้ายงัจบัปลาไม่ได้ อกีครึง่เดอืนเขากต็้องมคี าชีแ้จงใหก้บัลูกเรอื และการจบัปลาในน ้าลกึมตี้นทุนสงู 
ซึ่งปีนี้林红旗 (Lín Hónɡqí) ออกเรือสองครัง้ ขาดทุนไปหลายหมื่นแล้ว ทุกอย่างส่งผลให้ 林红旗 (Lín Hónɡqí) ถึงจุดที่
เครยีดและกดดนัทีส่ดุ 

4. จุดคลีค่ลาย จบัปลาครัง้ทีส่อง 林红旗 (Lín Hónɡqí) ไดท้ าหน้าทีข่องไตก้๋งเรอืส าเรจ็ ซึง่กค็อืชีจุ้ดฝงูปลาไดถู้กตอ้ง 
จงึจบัปลาไดเ้ป็นจ านวนมาก ทุกคนบนเรอืหายเครยีดและมคีวามสขุ 

5. ปิดเรื่อง ฉลองการจบัปลาส าเรจ็ดว้ยการกนิอาหารทะเลและเขา้ฝัง่พกัเป็นเวลาสัน้ ๆ 
1.2.3 ตวัละคร ตวัละครเอกเป็น林红旗 (Lín Hónɡqí) ไต้ก๋งเรอืที่มณฑลไห่หนาน เป็นผู้ชายวยักลางคนที่กล้าหาญ 

ขยนั อดทนและมคีวามรบัผดิชอบ เขากลา้ทีจ่ะลงทุนออกเรอืจบัปลาเพื่อเลีย้งชพี ท างานและใชช้วีติบนเรอือย่างขยนัและอดทน  
มคีวามรบัผดิชอบต่อลูกเรอื เป็นคนพยายามต่อสูก้บัชวีติ ไม่ยอมแพง้่าย ๆ สุดทา้ยกไ็ดบ้รรลุเป้าหมาย ตวัละครอกีกลุ่มหนึ่งกค็อื
ลูกเรือของ 林红旗 (Lín Hónɡqí) พวกเขาก็เป็นคนที่ขยนั อดทนและกล้าเสี่ยง โดยเห็นได้จากสภาพการกิน การอยู่และ 
การท างานบนเรอืของพวกเขา 

1.2.4 ดนตรี ดนตรทีีป่ระกอบในการน าเสนอเรื่องราวของ林红旗 (Lín Hónɡqí) มคีวามน่าสนใจ ผูผ้ลติตัง้ใจเลอืกดนตรี
มาประกอบเพื่อใหผู้ช้มเกดิอารมณ์ร่วม เช่น เมื่อถงึฉากจบัปลาจะเป็นดนตรซีมิโฟนีทีฟั่งแลว้มพีลงัและสื่อถงึการเคลื่อนไหวของ
การจบัปลา เมื่อจบัปลาไม่ได ้ดนตรทีีช่า้และสือ่ถงึความรูส้กึกงัวล ผดิหวงัและโศกเศรา้กด็งัขึน้  

1.2.5 ฉากและสถานท่ี ฉากในเรื่องราวของ 林红旗 (Lín Hónɡqí) เป็นฉากการใช้ชีวิตบนเรือในกลางทะเล  
สภาพความเป็นอยู่และการท างานยากล าบาก ซึง่เป็นจุดส าคญัทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความขยนัและความอดทนของทัง้ ไตก้๋งเรอืและ
ลกูเรอื 

องคป์ระกอบดงักล่าวเป็นองคป์ระกอบของการเล่าเรื่อง แต่ถูกน ามาประยุกต์ใชใ้นรายการสารคด ีซึง่ไดร้บัผลตอบรบัเป็น
อย่างด ีพสิจูน์ไดจ้ากเรตติ้งของรายการ จากการวเิคราะหท์ัง้โครงสรา้งและการเล่าเรื่อง ผูว้จิยัสงัเกตไดว้่าตวัละครเอกแต่ละตวัมี
ลกัษณะหลายอย่าง แต่ลกัษณะทีต่วัละครทุกตวัมกีค็อืความขยนัและความอดทน ซึ่งถือ เป็นจุดเด่นของคนจนีในรายการสารคดี 
“อาหารจนีโอชารส”    
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2. กลวิธีทางภาษาท่ีน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจีนในรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส”  
กลวธิทีางภาษาทีน่ าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนีในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ม ี2 ประเภท ไดแ้ก่ 

วจันภาษาและอวจันภาษา การใช้วจันภาษาและอวจันภาษาในการสื่อความขยนัและความอดทนของคนจนีมคีวามสมัพนัธก์นั  
โดยเหน็ไดจ้ากมกีารใชว้จันภาษาและอวจันภาษาพรอ้มกนั กล่าวคอืการใชน้ ้าเสยีงเน้นค าพูดทีม่คีวามหมายสื่อถงึความล าบากใน
บทบรรยาย และมกีารใชอ้วจันภาษาแทนวจันภาษา โดยใชภ้าพใบหน้าของคนจนีทีเ่ตม็ไปดว้ยเหงื่อ ท าหน้าทีแ่ทนค าพดู อย่างไร
กต็าม ในบทความนี้ผูว้จิยัไม่ไดก้ล่าวถงึความสมัพนัธข์องวจันภาษาและอวจันภาษา แต่เป็นการศกึษากลวธิกีารน าเสนอความขยนั
และความอดทนของคนจนีโดยแบ่งแยกวจันภาษาและอวจันภาษาเป็นสองประเดน็ เพื่ออธบิายไดอ้ย่างชดัเจน ไม่ซบัซอ้น  

2.1 กลวิธีทางวจันภาษา พบว่ามกีารเลอืกใชค้ าศพัทแ์ละการใชบุ้คลาธษิฐานในการน าเสนอความขยนัและความอดทน
ของคนจนี รายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

2.1.1 การเลือกใช้ค าศพัท์ ในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” มกัจะเลอืกใช้ค านาม ค ากรยิาหรอืค าวเิศษณ์ทีส่ื่อถงึ
ความยากล าบากของการไดว้ตัถุดบิอาหารจากธรรมชาต ิแสดงใหเ้หน็ว่าคนจนีอดทน ไม่กลวัล าบาก ขยนัท างาน เพื่อน ารายไดไ้ป
เลีย้งชพีและสรา้งครอบครวั  

2.1.1.1 การเลือกใช้ค านาม เลอืกใชค้ านานทีส่ือ่ความหมายโดยตรงและโดยออ้มกบัความขยนัและความอดทน  
ตวัอย่าง 
(1) ฝนน าของขวญัธรรมชาตมิาให ้ความพยายามและโชคน ามาซึง่สิง่ที ่卓玛 (Zhuōmǎ) คาดหวงั (08:44-08:50) 
(2) 卓玛 (Zhuōmǎ) กับแม่ได้เงินมา 5,000 หยวน รายได้นี้ เป็นสิ่งตอบแทนความเหน่ือยยากของพวกเขา  

(47:36-47:43) 
(3) การขดุรากบวัตอ้งอาศยัความอดทนและเทคนิค ถงึจะไดร้ากบวัทีส่วยงาม (24:06-24:13) 
ในตัวอย่างที่ 1 และ 2 ความพยายามและความเหนื่อยยากเป็นค านามที่สื่อความโดยอ้อม ไม่ได้พูดถึงคนจีนขยนั 

และอดทน แต่ใช้ค าที่แสดงถึงความยากล าบากของงาน ท าให้ผู้ชมสามารถตีความด้วยตนเองว่าคนจนีที่ท างานลกัษณะนี้ได้  
ตอ้งเป็นคนทีข่ยนัและอดทนแน่นอน สว่นตวัอย่างที ่3 เป็นการสือ่ความหมายโดยตรง 

2.1.1.2 การใช้ค ากริยา ผู้ผลิตรายการตัง้ใจเลือกใช้ค ากริยาที่เป็นค าซ้อนเพื่อเน้นย ้าความหมาย ความยากและ 
ความซบัซอ้นของการท างาน  

ตวัอย่าง 
(4) พวกเขาเกบ็ คดัเลือก ขดุ จบั เพื่อใหไ้ดม้าซึง่วตัถุดบิตามธรรมชาต ิ(01:29-01:39) 
(5) 卓玛 (Zhuōmǎ) กบัแม่ก าลงัเสาะหาวตัถุดบิชัน้เลศิ (02:25-02:28) 
ในตัวอย่างดังกล่าว ตามค านิยามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 “คัดเลือก” มีหมายความว่า  

เลอืกเอาทีต่อ้งการไว ้คดัเอาทีไ่ม่ตอ้งการออก “เสาะหา” หมายถงึ ไปในทีต่่าง ๆ เพื่อใหพ้บสิง่ใหม่หรอืสิง่ทีห่ายาก ในตน้ฉบบัของ
รายการสารคด ี“คดัเลอืก” แปลจาก “捡拾” (jiǎnshí)  “เสาะหา” แปลจาก “寻找” (xúnzhǎo) ทัง้ค าไทยและค าจนีต่างเลอืกใชค้ า
ทีเ่ป็นโครงสรา้งค าซอ้น สะทอ้นใหเ้หน็ว่าการไดม้าซึง่วตัถุดบิจากธรรมชาตไิม่ใช่เรื่องง่าย และคนจนีทีเ่ป็นประธานของค ากรยิา
พวกนี้ย่อมเป็นคนขยนัท างาน อดทนไม่กลวัความล าบาก 

2.1.1.3 การใช้ค าวิเศษณ์ ในรายการสารคดี “อาหารจีนโอชารส” มีการเลือกใช้ค าวิเศษณ์หลากหลายชนิด  
เพื่อน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนี ไดแ้ก่ 

1. การใช้ลกัษณะวิเศษณ์ ลักษณะวิเศษณ์เป็นค าวิเศษณ์ที่บอกลักษณะต่าง ๆ เช่น บอกชนิด บอกความรู้สึก  
เป็นต้น ลักษณะวิเศษณ์ที่ถูกเลือกใช้ในรายการสารคดี มักจะเป็นค าที่บอกความเหนื่อยยากในการท างาน หรือบรรยาย
สภาพแวดลอ้ม เช่น อากาศ สถานทีต่่าง ๆ 

ตวัอย่าง 
(6) 圣武 (Shènɡwǔ)  กับ 茂荣 (Màorónɡ) สองพี่น้องทุกปีเมื่อน ้ าลดลง พวกเขาจะพากันมาที่นี่ เพื่อเริ่มงาน 

อนัทรหด (22:32-22:43) 
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(7) รายได้อนังามท าให้茂荣 (Màorónɡ) กบั圣武 (Shènɡwǔ) ยอมท างานแสนเหน่ือยงานนี้ เพราะพวกเขารู้ว่า 
ยิง่งานหนกัเท่าไร ค่าตอบแทนกย็ิง่มากขึน้เท่านัน้ (26:18-26:29) 

(8) ตสีามทีน่ี่กจ็ะกลายเป็นหมู่บา้นรา้ง ชาวทเิบตทีบ่นิเขาไดก้จ็ะพากนัออกไปหาเหด็พเิศษชนิดนี้ (03:47-03:56) 
(9) ปีทีเ่หน่ือยยากผ่านไปอกีปีแลว้ (37:57-38:01) 
(10) อากาศที่เยน็ยะเยือกแต่แห้งผากท าให้น ้าในทะเลสาบน ้าจืด 郭尔罗斯 (GuōĚrLuóSī)  แข็งเป็นน ้าแขง็  

(29:18-29:27) 
ในตวัอย่างที ่6 และ 7圣武 (Shènɡwǔ) กบั茂荣 (Màorónɡ) เป็นพี่น้องที่ขุดรากบวัในมณฑลหูเป่ย การท างานของ

พวกเขาทัง้เหนื่อยและล าบาก เพราะตอ้งเดนิในโคลนตมและใชม้อืขดุรากบวัขึน้ แต่พวกเขายอมท างานนี้ทุกปีเพื่อมรีายไดเ้ลีย้งชพี
และสรา้งครอบครวั ไม่ว่างานจะหนกัขนาดไหน กข็ยนัและอดทนท าไป ส่วนในตวัอย่างที ่8 ชาวทเิบตทีเ่กบ็เหด็สนกเ็ช่นเดยีวกนั 
ต้องตื่นตัง้แต่เชา้และเขา้ป่าหาเหด็ เพยีงค าว่า “รา้ง” ค าเดยีวกส็ามารถสร้างจนิตนาการใหผู้ช้มไดเ้หน็ภาพทีช่าวทเิบตทัง้หมู่บา้น
ขยนัเกบ็เหด็ และตวัอย่างที ่9 และ 10 มกีารใชค้ าลกัษณะวเิศษณ์บรรยายถงึสภาพแวดลอ้มการท างานทีเ่ลวรา้ย ชาวประมงตอ้งมี
ความอดทนในการท างานภายใตส้ภาพแวดลอ้มเช่นน้ี 

2. การใช้กาลวิเศษณ์ กาลวิเศษณ์เป็นค าวิเศษณ์บอกเวลา เช่น เช้า สาย อดีต เป็นต้น รายการสารคดีมีการใช้ 
กาลวเิศษณ์ระบุเวลาการท างานของคนจนี ซึง่เป็นอกีกลวธิหีนึ่งทีส่ะทอ้นความขยนัและความอดทนของคนจนี  

ตวัอย่าง 
(11) รุ่งเช้าตีส่ี ชาวประมงแถบทะเลสาบ查干 (CháGàn) ออกเดนิทางสวมเสือ้นวม รองเทา้บูท หมวกขนสนุขัจิง้จอก 

แลว้กร็ุดเดนิทางไปยงัจุดหมาย เทา้เหยยีบลงไปไม่ใช่พืน้ดนิแต่เป็นน ้าแขง็ ทีค่นเดนิทางกลวัทีสุ่ดคอืเจอรอยแตกของน ้าแขง็ ถา้มี
คนหรอืมา้เหยยีบย่างลงไปตกไปในน ้าอาจสงัเวยดว้ยชวีติ (30:32-31:09) 

3. การใช้สถานวิเศษณ์ สถานวิเศษณ์เป็นค าวิเศษณ์บอกสถานที่ ซึ่งผู้ผลิตเลือกใช้สถานวิเศษณ์เพื่อแสดง
สภาพแวดลอ้มการท างานทีไ่กลจากพืน้ทีท่ีใ่ชช้วีติปกตขิองคน สะทอ้นความยากล าบากในการท างาน คนจนีทีท่ างานในสถานที่
เหล่าน้ีจงึตอ้งมคีวามอดทนสงู  

ตวัอย่าง 
(12) นบัเป็นสิง่ล ้าค่าในดนิแดนไกลไรผู้ค้น (03:28-03:33) 
ตัวอย่างที่ 12 มาจากเรื่องราวการเก็บเห็ดสนของ 单珍卓玛 (Dānzhēn Zhuōmǎ) เห็ดสนที่ 卓玛 (Zhuōmǎ)  

กบัแม่ตามหาอยู่ใน “ดนิแดนไกลไรผู้ค้น” แต่ทัง้ 卓玛 (Zhuōmǎ) และแม่ รวมถงึชาวทเิบตทัง้หมู่บา้นกย็งัปีนเขาเพื่อไปเกบ็เหด็สน
มาแลกเป็นเงนิเลีย้งชวีติเหมอืนทุก ๆ ปีทีท่ า สิง่ทีช่่วยใหห้าเหด็เจอไม่ใช่เพยีงโชคชะตาเท่านัน้ ยงัต้องอาศยัความขยนัและความ
อดทนของพวกเขาดว้ย 

4. การใช้ประมาณวิเศษณ์ ประมาณวเิศษณ์เป็นค าวเิศษณ์บอกจ านวน หรอืปรมิาณ เช่น หนึ่ง สอง สาม น้อย บ่อย 
ต่าง บา้ง เป็นตน้ ประมาณวเิศษณ์ทีถู่กเลอืกมาใชใ้นรายการสารคดนีี้สว่นใหญ่เป็นความยาวของระยะทาง ความยาวนานของเวลา
และความถีใ่นการท างาน  

ตวัอย่าง  
(13) ออกจากหมู่บา้น แม่ลกูสองคนพากนัเดนิไปเป็นระยะทางย่ีสิบกิโลเมตร (04:09-04:15) 
(14) หนึ่ งวันผ่านไป เวลาสิบสองชัว่โมงที่ 卓玛 (Zhuōmǎ) กับแม่ เดินขึ้นเขาแลกเป็นเงินได้เพียงเล็กน้อย  

(07:19-07:26) 
(15) ทะเลสาบในอ าเภอ嘉鱼 (JiāYú) มคีนขุดบวัประมาณสามร้อยคน ท างานทุกวนัตัง้แต่พระอาทติย์ขึน้ยงัตก 

ภาพทีเ่ราเหน็อยู่ตรงหน้านี้กลบัมาใชซ้ า้แล้วซ า้เล่าอีกทุกปี (28:44-28:59) 
5. การใช้ประติเษธวิเศษณ์ ประติเษธวิเศษณ์เป็นค าวิเศษณ์ที่แสดงความปฏิเสธหรือไม่ยอมรับ เช่น ไม่ ไม่ใช่  

ม ิมใิช่ เป็นตน้ การใชป้ระตเิษธวเิศษณ์ในรายการสารคด ีเป็นการเน้นย ้าความยากล าบากของการท างานและความอดทนของคนจนี 
ตวัอย่าง 
(16) การจะเดนิตามรอยเทา้ของ单珍卓玛 (Dānzhēn Zhuōmǎ) ไม่ใช่เรื่องง่ายสกันิด (02:12-02:17) 
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(17) การหมกัขาหมใูชเ้วลามานานมาก ไม่ใช่แค่วนัสองวนั จะตอ้งหมกัเดอืนกว่าจงึจะเอามาแขวน (20:08-20:15) 
(18) การจะขดุขึน้มาไม่ใช่เรื่องง่ายเลย (23:08-23:11) 
ตวัอย่างดงักล่าวแสดงใหเ้หน็ถงึความยากล าบากของการเดนิป่าหาเหด็สน การหมกัขาหมูและการขุดรากบวั เลอืกใช้

ประตเิษธวเิศษณ์เพื่อเน้นว่างานพวกนี้เป็นงานยาก ตอ้งเป็นคนทีม่ปีระสบการณ์และขยนัอดทนจงึจะท าได้ 
2.1.2 การใช้บุคลาธิษฐาน ในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” พบการใช้บุคลาธษิฐานทีส่ามารถสะท้อนความขยนั 

และความอดทน  
ตวัอย่าง 
(19) เหด็สนคุณภาพดมีกัซ่อนอยู่ใตพ้ืน้ดนิ (04:30-04:34) 
ในตวัอย่างที ่19 มกีารใชบุ้คลาธษิฐานคอืเปรยีบเทยีบเหด็สนเป็นเหมอืนคน เพราะค าว่า “ซ่อน” เป็นค ากรยิาทีใ่ชก้บัคน  

มคีวามหมายตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ว่า ปิดมดิไม่ใหเ้หน็ หลบไวใ้นทีล่บัตา การเปรยีบเทยีบนี้ท าให้
ผูช้มเขา้ใจความล าบากในการเสาะหาเหด็สนและเพิม่ความบนัเทงิใหก้บัรายการสารคด ี

2.2 กลวิธีทางอวจันภาษา พบว่ามีการใช้ภาพและการใช้เสียงในการน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจีน  
ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้  

2.2.1 การใช้ภาพ เนื่องจากรายการสารคด ี “อาหารจนีโอชารส” น าเสนอโดยถ่ายออกมาเป็นวิดโีอที่มีภาพเคลื่อนไหว 
กลวธิทีีห่ลกีเลีย่งไม่ไดก้ค็อืการใชภ้าพ ภาพทีใ่ชใ้นการน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนีจ าแนกเป็น 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 
ภาพลกัษณะภายนอกของบุคคล ภาพการกระท าของบุคคล และภาพสภาพแวดลอ้ม  

2.2.1.1 ภาพลกัษณะภายนอกของบุคคล คนจนีทีป่รากฏในรายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” มลีกัษณะภายนอก
หลายอย่างทีส่ะทอ้นถงึความขยนัและความอดทน ตวัอย่างเช่น 

     
       Figure 1 树江 (Shùjiānɡ)                       Figure 2 茂荣 (Màorónɡ)                  Figure 3 fisherman on the lake 

(Source: A Bite of China ep1 natural ingredients, 2023) 

คนใน Figure 1 เป็นลูกชายของคนท าขาหมูหมกั ทัง้พ่อและลูกเป็นคนที่มีผิวสีเขม็ ซึ่งเป็นผลที่ได้มาจากท างาน
กลางแจง้ สมัผสักบัลมและแสงแดดบ่อยครัง้ ส่วน Figure 2 เป็นการซูมมุมกลอ้งเขา้ใกลใ้บหน้าทีเ่ตม็ไปดว้ยน ้าเหงื่อของคนจนีขดุ
รากบวั แสดงใหเ้หน็ว่ารายการสารคดจีงใจน าเสนอความขยันและความอดทนของคนจนี แมเ้ป็นรายการสารคดอีาหาร ตวัอย่าง  
Figure 3 เป็นภาพทีม่องเหน็การแต่งกายของชาวประมงแถบทะเลสาบ查干 (CháGàn) จะเหน็ไดว้่าใสเ่สือ้หนามาก ท าใหผู้ช้มนกึ
ถงึอากาศทีห่นาวจดั แต่พวกเขายงัตอ้งจบัปลาจากใตน้ ้าแขง็ หากไม่มคีวามขยนัและความอดทน กไ็ม่สามารถท างานนี้ไดส้ าเรจ็ 

2.2.1.2 ภาพการกระท าของบุคคล เป็นการใชภ้าพการกระท าของคนจนีเพื่อใหผู้ช้มไดเ้หน็ชวีติการท างานของคนจนี
ในรายการอย่างตรงไปตรงมา ตวัอย่างเช่น 

     
   Figure 4 The crew caught fish                         Figure 5 People rowed boats                  Figure 6 People pulling lotus roots 

(Source: A Bite of China ep1 natural ingredients, 2023) 
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ตัวอย่าง  Figure 4 เกี่ยวกับการจับปลาในกลางทะเล คนในภาพเป็นลูกเรือที่ก าลังลากปลาขึ้นเรือ ทุกคนมี 
ความพยายามในการออกแรงท างาน Figure 5 และ Figure 6 เป็นภาพการท างานของคนขดุรากบวั คนขุดรากบวัตอ้งพายเรอืเขา้
ไปท างานในกลางทะเลสาบตัง้แต่เชา้ เวลาท างานต้องเดนิในโคลนตม ขุดเองดงึเอง ไม่ว่าจะเป็นภาพของคนหลายคนหรอืคนคน
เดยีว ต่างแสดงใหเ้หน็ว่าคนจนีทุกคนเป็นคนขยนัและอดทน 

2.2.1.3 ภาพสภาพแวดล้อม เป็นการใชภ้าพสภาพแวดลอ้มสื่อความล าบากของการท างาน คนจนีต้องอดทนและขยนั
ถึงจะสามารถท างานเหล่านี้ได้ ตัวอย่างเช่น ภาพหิมะตกในฤดูจบัปลาน ้าจดื ภาพห้องพกับนเรอืของลูกเรือที่จบัปลาในทะเล  
ภาพรุ่งเชา้ตสีีท่อ้งฟ้าสดี า ชาวประมงใสเ่สือ้ผา้ฝ้ายหนาและนัง่รถมา้เดนิทางบนน ้าแขง็ ตวัอย่างแสดงตามภาพต่อไปนี้ 

     
  Figure 7 snows in fishing season              Figure 8 Ship's cabin for the crew            Figure 9 4 o'clock in the frozen lake 

(Source: A Bite of China ep1 natural ingredients, 2023) 

2.2.2 การใช้เสียง การใช้เสยีงน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนีม ี2 ประเดน็หลกั ได้แก่ การใช้เสยีงพากย์ 
และการใชเ้สยีงธรรมชาต ิ

2.2.2.1 เสียงพากย ์ค าว่า “พากย”์ ตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถานฉบบัปี พ.ศ. 2554 หมายถงึค าพูด ภาษา 
หรอืค ากล่าวเรื่องราวเป็นท านองเมื่อเวลาเล่นโขน เล่นหนัง ซึ่งในที่นี้หมายถงึหนังใหญ่หรอืหนังตะลุง เสยีงพากย์ในบทความนี้
หมายถึงการใหเ้สยีงทีเ่ป็นลกัษณะ Narrator ซึ่งเป็นลกัษณะของการบรรยายเรื่องราวหรอืพรรณนาเรื่อง เล่าเรื่องประกอบภาพ 
(Philukphakwat, 2002: 9) รายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

1.  เสียงพากย์บุคคลในรายการสารคดี (น ้าเสียง) เป็นเสยีงพูดของคนจีนที่ปรากฏในรายการ ซึ่งแสดงให้เห็น 
ความเหนื่อยของงาน ความขยนั ความอดทนของคนจนีและการแขง่ขนัระหว่างคนท างานดว้ยกนั  

ตวัอย่าง 
(20) “เดนิประมาณกโิลหนึ่งถงึจะเจอเหด็สนสกัดอกหนึ่ง เฮ้อ” (02:46-02:50) 
(21) “ถา้ไม่รบีเดนิทาง คนอื่นกไ็ปก่อน แลว้กจ็ะไม่ไดอ้ะไรเลย คนอื่นกเ็กบ็ไปหมดแลว้” (04:00-04:07) 
(22) “แม่ไม่ค่อยนึกถงึสุขภาพ คดิจะหาเหด็อย่างเดยีว ฉันกค็่อนขา้งเป็นห่วงว่า วนัหนึ่งแม่จะเป็นลมตกเขาไป ตอนนี้

แม่กแ็ก่มากแลว้” (04:52-05:02) 
ตวัอย่างเหล่าน้ีเป็นค าพดูของ单珍卓玛 (Dānzhēn Zhuōmǎ) เมื่อเธอเดนิในป่า น ้าเสยีงของเธอเป็นเสยีงเหนื่อยลา้ มี

ค าอุทานประกอบดว้ย แต่เธอไม่เคยหยุดเดนิ ยงัขยนัหาเหด็และทนความเหนื่อย ความล าบากอย่างทีแ่ม่ของเธอท ามาตลอด 
2. เสียงพากยบ์รรยาย (การเน้นเสียง) เสยีงพากยบ์รรยายมกีารเน้นเสยีงตามช่วงต่าง ๆ ของวจันภาษาทีส่่งผลต่อ

การน าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนี เช่น เน้นเสียงในค านาม ค ากรยิาหรอืค าวเิศษณ์ที่กล่าวในประเดน็กลวธิทีาง 
วจันภาษา  

ตวัอย่าง 
(23) การขดุรากบวัตอ้งอาศยัความอดทนและเทคนิค ถงึจะไดร้ากบวัทีส่วยงาม (24:06-24:13) 
(24) พวกเขาเกบ็ คดัเลือก ขดุ จบั เพื่อใหไ้ดม้าซึง่วตัถุดบิตามธรรมชาต ิ(01:29-01:39) 
(25) ปีทีเ่หน่ือยยากผ่านไปอกีปีแลว้ (37:57-38:01) 
2.2.2.2 เสียงธรรมชาติ มกีารใชเ้สยีงแอค็ชัน่ต่าง ๆ  เช่น เสยีงขุดรากบวั เสยีงเจาะรูบนน ้าแขง็ เสยีงเดนิในโคลนตม ฯลฯ 

เพื่อเน้นการกระท าของการท างานทีย่ากล าบากซึง่ตอ้งอาศยัความขยนัและความอดทน ท าใหผู้ช้มเกดิความรูส้กึเหมอืนเขา้ไปอยู่
ในสภาพแวดลอ้มดงักล่าวดว้ยตนเอง จงึท าใหเ้กดิความประทบัใจมากเป็นพเิศษ 
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สรปุผลการศึกษา 

กล่าวโดยสรุป รายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” มกีารน าเสนอวฒันธรรมอาหารจนีและวถิชีวีติของคนจนีผ่านโครงสรา้ง
และการเล่าเรื่องทีโ่ดดเด่นและสรา้งสรรค ์มกีารวางน ้าหนกัในการน าเสนอไปในดา้น “คน” มากกว่า “อาหาร” โครงสรา้งของรายการ
สารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ม ี4 ส่วนหลกั ได้แก่ ส่วนน าเรื่อง เนื้อเรื่อง ส่วนท้ายและส่วนเชื่อมโยง โครงสร้างแบบนี้ช่วยท าให้ 
การน าเสนอเป็นไปตามตรรกะ การเล่าเรื่องของรายการสารคดีจะเน้นน าเสนอชวีติความเป็นอยู่ของคนจนีเป็นหลกั มกีารวางแก่น
เรื่อง โครงเรื่อง ตวัละคร ดนตร ีฉากและสถานที ่ตวัละครทุกคนมลีกัษณะร่วมทีเ่ด่นทีสุ่ดกค็อืมคีวามขยนัและความอดทน กลวธิี
ทางภาษาทีน่ าเสนอความขยนัและความอดทนของคนจนีมทีัง้ดา้นวจันภาษาและด้านอวจันภาษา  ด้านวจันภาษามกีารเลอืกใช้
ค าศพัทก์บัการใชบุ้คลาธษิฐาน สว่นดา้นอวจันภาษามกีารใชภ้าพกบัการใชเ้สยีง รายการสารคด ี“อาหารจนีโอชารส” ตัง้ใจน าเสนอ
และตอกย ้าความขยันและความอดทนให้เป็นลักษณะที่โดดเด่นของคนจีน สร้างภาพลกัษณ์ที่ดีให้ทัง้คนจีนและประเทศจีน  
มอีทิธพิลในการครอบง าหรอืก าหนดความคดิของคนจนี ความขยนัและความอดทนถือเป็นคุณธรรมที่คนจนียกย่องและปฏบิตัิ
ตามมาตัง้แต่โบราณ การน าเสนอลกัษณะน้ีสง่ผลใหผู้ช้มชาวจนียงัคงปฏบิตัตินดงัเช่นคนจนีในรายการ อกีทัง้ความขยนัและอดทน
นี้ยงัถูกสบืทอดจากรุ่นสู่รุ่น หากพิจารณาจากประวตัิศาสตร์ของประเทศจีน คงไม่ยากที่จะสงัเกตว่า ลกัษณะความขยนัและ 
ความอดทนส่งผลต่อการปกครองของประเทศจนีด้วย ซึ่งแต่ละยุคสมยั คนจีนไม่ค่อยเรียกร้องสทิธิอะไรจากรฐับาล เมื่อเจอ
สถานการณ์ทีเ่ลวรา้ย มกัจะพยายามแกไ้ขดว้ยตนเอง พยายามท าตามหน้าทีท่ีม่ต่ีอประเทศชาต ิครอบครวัและนึ กถงึตนเองเป็น
คนสุดท้าย เพราะถูกปลูกฝังให้เป็นคนขยนั อดทน พึ่งตนเอง  ซึ่งนี้ก็เป็นตัวอย่างหนึ่งที่สะท้อนให้เหน็ว่า ภาษามีอิทธพิลใน  
การครอบง าหรอืก าหนดความคดิของคน 
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